Celebration of the Eucharist
12:00 PM Mass
Nineteenth Sunday in OT

Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary

On August 15th we celebrate the Assumption of the Virgin Mary into heaven, both
body and soul, at the time of her earthly death.

Catechism of the Catholic Church 966 "Finally the Immaculate Virgin, preserved
free from all stain of original sin, when the course of her earthly life was finished,
was taken up body and soul into heavenly glory, and exalted by the Lord as Queen
over all things, so that she might be the more fully conformed to her Son, the Lord of
lords and conqueror of sin and death." The Assumption of the Blessed Virgin is a
singular participation in her Son's Resurrection and an anticipation of the
resurrection of other Christians. Due to the significance of this day, it is a Holy Day
of Obligation, a day we are obligated to attend Mass.
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OPENING HYMN

Respice Domine
VI gEa et Th et e Y

Espi-ce, * D6- mine, inte- stamén- tum tu- um,

Have-regard, O-Lord, to the-covenant of-Thee,

PO n
F—?i“‘*_ B ettt S T Pl
et 4&- nimas piuperum tu-6- rum ne de-re-lin-quas in

& the-souls of-the-poor of-Thee do-not Jorsake to
' AR ¢
- A a "o m @ Rl
il 1
T v

fi- nem : exs(r-ge D6-mi- ne, eti(- di-ca cau- sam

the-end : arise, O-Lord, & Jjudge the-cause

—3 ,;""4—-:—.—&-.3—.—'—‘—51@

tu- am : et ne obli- viscA- ris vo- ces quaerén-

i

:

of-Thee, & do-not Jorget the-voices of-them-

= (] ll="‘ﬁ‘=“:‘—i
%Fu—q.ﬂ,‘,. = I_—I {

ti- um  te. Ps. Ut quid De-us re-pu-listi in fi- nem:

that-seek Thee. { Why hast ] 0-God Thou-cast-us-off unto the-end:
- L
A A ma R Aama ‘'mam mnn l‘=l [
%Frl - o
i- rA-tus est fu-ror tu-us super oves piscu-ae tu- ae?
[why ] enkindled is wrath of-Thee against sheep of-pasture of-Thee?

CCWATERSHED.ORG/CAMPION * The um'): r‘rmgr(grln'rmm’ l'!)ﬂmn.ﬂf_ﬂ)r' the Latin Mass.

L I
Vi g Am A A A Aaaa a e "
a

. {
G [
Léri-a Patri, et Fi-li-o, et Spi-ri-tu-i Sancto. * Sicut erat in

) L - » " L]
" A am A w I i-“‘g S ae 8 W oa o H
\ Tl

T

princi-pi-o, et nunc, et semper, et in saécula saecu-lorum. A- men.

2

aamsed Ayl Jo s)00[) 2y 1suteSe yieim Ay) d]puly pue 1dAd 10J

vpdssfy:dipy « sajadul SO Ut JSS
JJO sn 1sed not) 1sop ‘pony O ‘AYA (1 €L Sd) 2911 MIIS OyM JSOU] JO SALID dU) Jou }9510) pue asned Ay puajap pue ‘pio ‘asue ‘1ood Ay}

= Y21l BUNADIS 2]qISSO]

JO S[NOS A1} I9AD IOJ 10U JI3SAP puk “JuRUIA0d A) ‘P10 IdqUIdWY (€7 ‘61 ‘0T ‘€L Sd) AH 15033juag Ja)ye Aepung Y] « LIOYLNI



RITE GREETINGS

PENITENTIAL RITE
Kyrie Eleison

Christe Eleison

Kyrie Eleison
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Music: Vatican Edition VIIT, acc. by Richard Proulx
COLLECT
LITURGY OF THE WORD
FIRST READING Wisdom 19: 6 -9

The night of the Passover was known beforehand to our fathers, that, with sure
knowledge of the oaths in which they put their faith, they might have courage.
Your people awaited the salvation of the just and the destruction of their foes.
For when you punished our adversaries, in this you glorified us whom you had
summoned. For in secret the holy children of the good were offering sacrifice and
putting into effect with one accord the divine institution.

Verbum Démini. R: Deo gratias.



RESPONSORIAL PSALM Psalm 33
R: Blessed the people the Lord has chosen to be his own.

Exult, you just, in the Lord,; Our soul waits for the Lord,
praise from the upright is fitting. Who is our help and our shield?
Blessed the nation whose God is the May your kindness, O Lord,
Lord, the people he has chosen be upon us who have put

for his own inheritance. R: our hope in you. R:

See, the eyes of the Lord are upon
those who fear him, upon those who
hope for his kindness, to deliver them
from death and preserve them in spite
of famine. R:

SECOND READING Hebrews 11: 1 -2, 8 -12
Brothers and sisters:

Faith is the realization of what is hoped for and evidence of things not seen.
Because of it the ancients were well attested. By faith Abraham obeyed when he
was called to go out to a place that he was to receive as an inheritance; he went
out, not knowing where he was to go. By faith he sojourned in the promised land
as in a foreign country, dwelling in tents with Isaac and Jacob, heirs of the same
promise; for he was looking forward to the city with foundations, whose
architect and maker is God. By faith he received power to generate, even though
he was past the normal age —and Sarah herself was sterile— for he thought that
the one who had made the promise was trustworthy. So it was that there came
forth from one man, himself as good as dead, descendants as numerous as the
stars in the sky and as countless as the sands on the seashore.

Verbum Démini. R: Deo gratias.

GOSPEL ACCLAMATION- ALLELUIA



GOSPEL Luke 12: 35 - 40

Jesus said to his disciples: “Gird your loins and light your lamps and be like servants
who await their master’s return from a wedding, ready to open immediately when he
comes and knocks. Blessed are those servants whom the master finds vigilant on his
arrival. Amen, I say to you, he will gird himself, have the servants recline at table,
and proceed to wait on them. And should he come in the second or third watch and
find them prepared in this way, blessed are those servants. Be sure of this: if the
master of the house had known the hour when the thief was coming, he would not
have let his house be broken into. You also must be prepared, for at an hour you do

not expect, the Son of Man will come.”
Verbum Démini. R: Laus tibi, Christe.
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Music: Vatican Edition TTT: ace. by Richard Proulx

PRAYERS OF THE FAITHFUL

LITURGY OF THE EUCHARIST
PREPARATION OF THE ALTAR AND GIFTS

OFFERTORY
During this part of the Mass, we give thanks to God for our many blessings and
bring gifts to the Altar. This is also the time of the Mass reserved to make our
weekly donation. For your convenience, you can scan the QR code provided here
for our new online giving platform, PushPay. Thank you for your generosity.




Jesu Dulcis Memoria — Sung by Choir Luis Victoria
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Text and music: Chant; Craduale Romanum, 1974,

EUCHARISTIC ACCLAMATIONS
THE COMMUNION RITE

THE LORD’S PRAYER

LAMB OF GOD

COMMUNION



Adoremus in aeternum

Gregorio Allegri (1582-1652), ed. C. Upton
Reduction: Patricia Warren
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é-rat in princi-pi- 0 et nunc et sémper : et in saécu-la saecu-lor-um. Amen.

D.C. al coda.
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BLESSING AND DISMISSAL
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SALVE REGINA (Simple Tone)
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Source: Parish Book of Chant
CMAA 2012
http://musicasacra.com/pbc/
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